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Please read this manual first!
Dear Customer
Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal efficiency
from this high quality product which has been manufactured with state of the art techno-
logy. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided before
using the product.
Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect yourself
and your product against the dangers that may occur. Keep the user manual. Include this
manual with the product if you hand it over to someone else.
If you have any questions or concerns, please call our Customer Service Team or find help
and information online at docs.whirlpool.eu
The following symbols are used in the user manual:

Hazard that may result in death or injury.

Important information or useful tips on operation.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings

The model information as stored in the product data base can be
reached by entering following website and searching for your model
identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/

Please scan the QR code on your appliance in order to reach more information
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1 Your Refrigerator

1

2

3

4

5

6

7
8
9

10

1 Door Shelf 2 Egg holder
3 Bottle Holder 4 Bottle Shelf
5 Adjustable Stands 6 Crisper
7 Crisper Glass Shelf 8 Defrost Water Collection Channel
9 Adjustable Shelf 10 Interior Lighting And Thermostat

Knob

*Optional: Figures in this user manual are
schematic and may not exactly match your
product. If your product does not comprise
the relevant parts, the information pertains
to other models.

2 Installation

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first!

2.1 Right Place For Installation
Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.

WARNING:
The manufacturer assumes no re-
sponsibility for any damages
caused by the work carried out by
unauthorized persons.

WARNING:
The product’s power cable must be
unplugged during installation. Fail-
ure to do so may result in death or
serious injuries!
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WARNING:
If the door span is too narrow for
the product to pass, remove the
door and turn the product side-
ways; if this does not work, contact
the authorized service.

• Place the product on a flat surface to
avoid vibration.

• Place the product at least 30 cm away
from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• Do not expose the product to direct sun-
light or keep it in damp environments.

• Do not install the product in environ-
ments with temperatures below -5 °C.

• Your product requires adequate air circu-
lation to function efficiently. If the
product will be placed in an alcove, re-
member to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls.

• Check if the rear wall clearance protec-
tion component is present at its location
(if provided with the product).

• If the component is not available, or if it
is lost or fallen, position the product so
that at least 5 cm clearance shall be left
between the rear surface of the product
and the wall of the room. The clearance
at the rear is important for efficient oper-
ation of the product.

2.2 Electrical Connection

Do not use extension cables or
multi sockets in power connection.

Damaged power cable must be re-
placed by Authorized Service.

When placing two coolers in adja-
cent position, leave at least 4 cm
distance between the two units.

Before transport or use, never open
the control board cover on the
product. Risk of electric shock and
fire!

• Our firm will not assume responsibility
for any damages due to usage without
earthing and without power connection in
compliance with national regulations.

• The power cable plug must be easily ac-
cessible after installation.

• Do not use multi-group plug with or
without extension cable between the wall
socket and the refrigerator.

2.3 Attaching the Plastic Wedges
Use the plastic wedges provided with the
product to maintain sufficient space for air
circulation between the product and the
wall. Mount 2 pieces of plastic wedges as
shown in the following figure.
(The indicated picture is drawn representat-
ively, it is not completely same as your
product.)

2.4 Adjusting the Legs
If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable legs by rotating
them to right or left.

When doing so, pay attention not to jam
your hand between the product and the
ground or between the product and the ad-
justed leg. Danger of injury!
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2.5 Hot Surface Warning
The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing. Be careful
when you contact these areas.

3 Changing Door Direction

4 Preparation

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first!

4.1 What To Do For Energy Saving

Connecting the product to elec-
tronic energy-saving systems is
harmful, as it may damage the
product.

• This refrigerating appliance is not inten-
ded to be used as a built in appliance.

• Do not keep the refrigerator doors open
for long periods.

• Do not place hot food or beverages into
the refrigerator.

• Do not overfill the refrigerator; blocking
the internal air flow will reduce cooling
capacity.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-

ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Food shall be stored using the drawers in
the cooler compartment in order to en-
sure energy saving and protect food in
better conditions.

4.2 First Use
Before using your refrigerator, make sure
the necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety and Environ-
mental Instructions" and "Installation" sec-
tions.
• Wait for at least 2 hours before operating

the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.
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• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and do not
open the door, unless absolutely neces-
sary.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

A sound will be heard when the
compressor is engaged. It is nor-
mal for the product to make noise
even if the compressor is not run-
ning, as fluid and gas may be com-
pressed in the cooling system.

It is normal for the front edges of
the refrigerator to be warm. These
areas are designed to warm up in
order to prevent condensation.

For some models, indicator panel
turns off automatically 1 minute
after the door closes. It will be re-
activated when the door is opened
or any button is pressed.

5 Operating the Product

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first!

• Do not use any mechanical tools or any
other tools than the recommendations of
the manufacturer to speed up the defrost
operation.

• Do not use parts of your refrigerator such
as the door or drawers as a support or a
step. This may cause the product to trip
over or its components to be damaged.

• The product shall be used for storing
food only.

• Turn off the water valve if you will be
away from home (e.g. at vacation) and
you will not be using the Icematic or the
water dispenser for a long period of time.
Otherwise, water leaks may occur.

Unplugging the Product
• If you are not going to use the product for

a long time, unplug the product from the
socket.

• Remove the food to prevent odours,
• Wait for the ice to melt, clean the interior

and let it dry, leave the doors open to
avoid damaging the inner body plastics.

6 Use of Your Appliance
6.1 Setting the Operating Temperat-

ure
The operating temperature is set by the
temperature control.
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1=Lowest cooling setting (Warmest set-
ting)
5=Highest cooling setting (Coldest set-
ting)
or
Min. = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting
(Coldest setting)
The average temperature inside the cooler
compartment should be around +5°C.
Please select a setting based on the de-
sired temperature.
Please note that there will be different tem-
peratures in the cooling area.
The coldest zone is just above the crisper.
The internal temperature also depends on
the ambient temperature, the frequency
with which the door is opened and the
amount of food stored inside.
Frequent opening of the door causes the in-
ternal temperature to rise.
It is therefore recommended to close the
door as soon as possible after use.
Use of interior compartments
Movable shelves: The distance between the
shelves can be adjusted as required.
Vegetable drawer: In this compartment, ve-
getables and fruit can be stored for a long
time without spoiling.
Bottle shelf: Bottles, jars and cans can be
placed on these shelves.
Food storage
The refrigerator compartment is intended
for short-term storage of fresh food and
drinks.
Store dairy products in the designated com-
partment of the refrigerator.
Bottles can be stored in the bottle holder or
on the bottle shelf in the door.
Raw meat is best stored in a polyethylene
bag in the lowest compartment of the refri-
gerator. 

Allow hot food and drinks to cool to room
temperature before placing them in the re-
frigerator.
• Caution:
Store concentrated alcohol only upright and
tightly closed.
• Caution:
Do not store explosive substances or con-
tainers with flammable propellants (cans,
spray cans, etc.) in the unit. Risk of explo-
sion.
Defrosting
Defrosting of the refrigerator compartment
is done automatically. The defrosted water
flows through the drain channel into a col-
lection container at the back of the appli-
ance.
During defrosting, water drops form at the
back of the refrigerator due to the evapor-
ator.

If the drops do not all flow downwards, they
may freeze again after defrosting. Clean
them with a cloth soaked in warm water,
but never with a hard or sharp object.
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6.2 Storing Food in the Cooler Compartment
• Compartment temperatures rise promin-

ently if compartment door is opened and
closed frequently and kept open for a
long time, this can reduce the life span of
the food and cause the food to spoil.

• In order not to cause odour and taste
changes, the food should be stored in the
closed containers.

• Do not store too much food in your refri-
gerator. To achieve a better and homo-
geneous cooling, place the food separ-
ately in a way that cold air can wander
through them.

• Provide air flow by leaving a space
between the food and internal wall. If you
lean the food against the rear wall, the
food may freeze.

• Bring cooked hot meals to the room tem-
perature before placing them in the refri-
gerator. Then, you can place the tepid
meal in the lower shelves of your refriger-
ator. Do not place the tepid meals close
to the foods which may easily spoil.

• Defrost your frozen food in the fresh food
compartment. Thereby, you can cool
fresh food compartment by using frozen
food and save energy.

• Storing unripe tropical fruits (mango,
melon varieties, papaya, banana, pine-
apple) in the refrigerator may speed up
the ripening process. This is not recom-
mended because it will cause shorter
storage time.

• You should store onions, garlics, gingers
and other root vegetables in dark and
cold room conditions, not in the refriger-
ator.

• If you notice that a food has spoiled in
the refrigerator, throw away that food and
clean the accessories which have come
into contact with it.

• In order to cool the meals like soups and
stews, which are cooked in the large
pots, quickly, you can put them in the re-
frigerator by separating them into their
own shallow containers.

• Do not place unpackaged food close to
eggs.

• Keep the fruits and vegetables separately
and store each variety together (for ex-
ample; apples with apples, carrots with
carrots).

• Take green vegetables out of the plastic
bag and place them in the refrigerator
after wrapping them in a paper towel or
drying cloth. If you wash this type of food
before placing them in the refrigerator, re-
member to dry them.

• You can both create a damp environment
and provide an air flow by keeping fruits
and vegetables, which are prone to dry-
ing, in the perforated or unsealed plastic
bags.

• Except the cases where extreme circum-
stances are available in the environment,
if your product (on the recommended set
values table) is set to the specified set
values, the food keep their freshness for
a longer time both in the fresh product
compartment and freezer compartment.

Store Foods In The Different Places According To Their Properties:

Food Location

Egg Door Shelf

Dairy products (butter, cheese) If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment

Fruits, vegetables and greenery
Fruit-vegetable compartment, crisper or

EverFresh+ compartment (if available)
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Store Foods In The Different Places According To Their Properties:

Food Location

Fresh meat, poultry, fish, sausage etc. Cooked foods If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment

Ready to serve foods, packaged products, canned foods and
pickles Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, spices and snacks Door Shelf

Placing the food
Cooler compartment shelves:Food items
inside pots, capped plate and capped
cases, eggs (in closed case)

Cooler compartment door shelves:Small
and packaged food or beverages
Crisper:Vegetables and fruits

Recommended Set Values Table
Fridge Compartment
Setting

Remarks

4°C This is the default, recommended setting. This setting is recommended if ambient temper-
ature is below 30°C.

DISCLAIMER
Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by) Whirlpool shall void the guar-
antee.
Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard exclusively to the following
spare parts:door handles,door hinges, trays,
baskets and door gaskets (an updated list
is also available https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com as of 1st
March 2021).
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
or which are available in https://parts-self-
service.europeanappliances.com . For your
safety, unplug the product before attempt-
ing any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in
https://parts-selfservice.europeanappli-
ances.com, might give raise to safety is-
sues not attributable to Whirlpool, and will
void the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
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trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.
By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.
The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.

See also

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ /
AVERTISSEMENT [} 21]
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Premièrement veuillez lire ce manuel !
Cher client, chère cliente,
Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit. Nous aimerions que vous obteniez une ef-
ficacité optimale de cet appareil de haute qualité qui a été fabriqué avec une technologie
de pointe. Pour ce faire, lisez attentivement ce manuel et toute autre documentation four-
nie avant d'utiliser le produit.
Tenez compte de toutes les informations et avertissements du manuel d’utilisation. De
cette façon, vous vous protégerez, vous et votre appareil, contre les dangers qui peuvent
survenir. Conservez le manuel d’utilisation. Joignez ce guide à l’unité si vous le remettez à
quelqu’un d’autre.
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d’utilisation :

Il s'agit d'un danger qui peut entraîner la mort ou des blessures.

Informations importantes ou conseils utiles sur le fonctionnement.

AVIS Un danger qui peut causer des dommages matériels au produit ou à son environnement

Les informations sur le modèle, telles qu'elles sont enregistrées dans
la base de données des produits, peuvent être obtenues en accédant
au site web suivant et en recherchant l'identifiant du modèle (*) figu-
rant sur l'étiquette énergétique.

https://eprel.ec.europa.eu/

Veuillez scanner le code QR de votre appareil pour obtenir plus d'informations.
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1 Votre réfrigérateur

1

2

3

4

5

6

7
8
9

10

1 Balconnet 2 Porte-œufs
3 Porte-bouteilles 4 Étagère pour les bouteilles
5 Pieds réglables 6 Bac à légumes
7 Etagère en verre pour Crisper 8 Canal de récupération de l'eau de

condensation
9 Étagère réglable 10 éclairage intérieur et bouton thermo-

stat

*En option : Les illustrations présentées
dans ce manuel d’utilisation sont schéma-
tiques et peuvent ne pas correspondre

exactement à votre produit. Si votre appa-
reil ne présente pas les parties citées, alors
l’information s’applique à d’autres modèles.

2 Installation

Lisez d'abord la section « Instruc-
tions de sécurité » !

2.1 Le bon endroit pour l'installa-
tion

Contactez le service agréé pour l'installa-
tion de votre réfrigérateur. Pour préparer
l’installation du réfrigérateur, lisez attentive-
ment les instructions du manuel d’utilisa-
tion et assurez-vous que les équipements
électriques et d’approvisionnement d’eau
sont installés convenablement. Si ce n'est

pas le cas, appelez un électricien et un
plombier pour faire le nécessaire pour les
services publics.

ATTENTION :
Le fabricant ne sera pas tenu res-
ponsable en cas de problèmes cau-
sés par des travaux effectués par
des personnes non autorisées.
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ATTENTION :
Débranchez le câble d’alimentation
du réfrigérateur pendant l’installa-
tion. Le non-respect de cette
consigne peut entraîner la mort ou
des blessures graves !

ATTENTION :
Si le cadre de la porte est trop étroit
pour laisser passer l'appareil, reti-
rez la porte et faites passer l'appa-
reil sur les côtés ; si cela ne fonc-
tionne pas, contactez le service
agréé.

• Placez l'appareil sur une surface plane
pour éviter les vibrations.

• Placez le produit à 30 cm du chauffage,
de la cuisinière et des autres sources de
chaleur similaires et à au moins 5 cm des
fours électriques.

• N'exposez pas le produit directement à
lumière du soleil et ne le laissez pas dans
des environnements humides.

• Ne placez pas le réfrigérateur dans des
environnements avec des températures
inférieures à -5 °C.

• Votre appareil nécessite une circulation
d’air adéquate pour pouvoir fonctionner
efficacement. S’il est placé dans une al-
côve, n’oubliez pas de laisser un espace
d’au moins 5 cm entre l’appareil, le pla-
fond, la paroi arrière et les parois laté-
rales.

• Vérifiez que l’élément de protection d’es-
pace de la façade arrière est présent à
son emplacement (au cas où il est fourni
avec l’appareil).

• Si l’élément n’est pas disponible, perdu
ou tombé, positionnez l’appareil de ma-
nière à laisser un espace d’au moins
5 cm entre la surface arrière de l’appareil
et les murs de la pièce. L’espace prévu à
l’arrière est important pour le fonctionne-
ment efficace de l’appareil.

2.2 Branchement électrique

N'utilisez pas de câbles de rallonge
ou de prises multiples pour le bran-
chement électrique.

Les câbles d'alimentation endom-
magés doivent être remplacés par
le service agréé.

Lorsque deux réfrigérateurs sont
installés côte à côte, laissez au
moins 4 cm de distance entre les
deux appareils

Avant le transport ou l'utilisation,
n'ouvrez jamais le couvercle de la
carte de contrôle du produit. Risque
de choc électrique et d'incendie !

• Notre entreprise ne sera pas tenue res-
ponsable de tout dommage résultant de
l'utilisation de l'appareil sans prise de
mise à la terre ou branchement élec-
trique conforme à la norme nationale en
vigueur.

• Gardez la fiche du câble d'alimentation à
portée de main après l'installation.

• N'utilisez pas de fiche multigroupe avec
ou sans rallonge entre la prise murale et
le réfrigérateur.

2.3 Fixation des cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies
avec le réfrigérateur pour maintenir une cir-
culation d’air suffisante entre le réfrigéra-
teur et le mur. Montez 2 pièces de cales en
plastique comme indiqué sur l'illustration
suivante.
(L'image présentée est dessinée de ma-
nière représentative, elle ne correspond pas
tout à fait à votre produit).
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2.4 Réglages des pieds avant
Si l’appareil n’est pas équilibré, réglez les
pieds avant en les tournant vers la gauche
ou la droite.

Ce faisant, veillez à ne pas coincer votre
main entre le produit et le sol ou entre le
produit et la jambe ajustée. Risque de bles-
sures !

2.5 Attention aux surfaces chaudes
Les parois latérales de votre appareil sont
équipées de tuyaux de refroidissement
pour améliorer le système de refroidisse-
ment. Un fluide à haute pression peut
s’écouler à travers ces surfaces, et provo-
quer des surfaces chaudes sur les parois
latérales. C'est normal et cela ne nécessite
pas d'entretien. Faites attention lorsque
vous contactez ces zones.

3 Changement de direction de la porte

4 Préparation

Lisez d'abord la section « Instruc-
tions de sécurité » !

4.1 Moyens d’économiser l’énergie

Il est dangereux de connecter l’ap-
pareil aux systèmes électroniques
d’économie d’énergie, ils pourraient
l’endommager.

• Cet appareil de réfrigération n’est pas
conçu pour être utilisé comme un appa-
reil encastré.

• Ne laissez pas la porte du réfrigérateur
ouverte longtemps.

• Ne placez pas d’aliments ou de boissons
chauds dans le réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur, l’obs-
truction du flux d’air interne réduira la ca-
pacité de réfrigération.
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• Comme l'air chaud et humide ne pénètre
pas directement dans votre produit
lorsque les portes ne sont pas ouvertes,
votre produit s'optimisera dans des
conditions suffisantes pour protéger vos
aliments. Dans ces conditions, les fonc-
tions et les composants tels que le com-
presseur, le ventilateur, le chauffage, le
dégivrage, l'éclairage, l'affichage, etc.
fonctionneront en fonction des besoins
en consommant un minimum d'énergie.

• Dans le cas où plusieurs options sont
présentes, les étagères en verre doivent
être placées de manière à ce que les sor-
ties d'air de la paroi arrière ne soient pas
bloquées et, de préférence, de manière à
ce que les sorties d'air restent sous l'éta-
gère en verre. Cette combinaison peut
contribuer à améliorer la distribution de
l'air et l'efficacité énergétique.

• Les aliments sont stockés à l'aide des ti-
roirs du compartiment réfrigéré afin de
garantir une économie d'énergie et de
protéger les aliments dans de meilleures
conditions.

4.2 Première utilisation
Avant d’utiliser votre réfrigérateur, assurez-
vous que les installations nécessaires sont
conformes aux instructions des sections
« Instructions en matière de sécurité et
d’environnement » et « Installation ».
• Attendez au moins 2 heures avant de

faire fonctionner le produit, afin d'assurer
la pleine efficacité de la réfrigération.

• Laissez l’appareil fonctionner à vide pen-
dant 6 heures, et ne l’ouvrez pas sauf en
cas de nécessité absolue.

• Le changement de température causé
par l'ouverture et la fermeture de la porte
pendant l'utilisation du produit peut nor-
malement entraîner la formation de
condensation sur les tablettes de la
porte/du corps et sur les verres placés
dans l’appareil.

Un son retentit à l’activation du
compresseur. Il est normal que l’ap-
pareil fasse du bruit même si le
compresseur ne fonctionne pas,
car du fluide et du gaz peuvent être
comprimés dans le système de re-
froidissement.

Il est normal que les bords avant du
réfrigérateur soient chauds. Ces
parties doivent en principe être
chaudes afin d'éviter la condensa-
tion.

Pour certains modèles, le panneau
indicateur s’éteint automatique-
ment 1 minute après la fermeture
des portes. Il s’active à nouveau à
l’ouverture de la porte ou lorsque
vous appuyez sur n’importe quelle
touche.

5 Fonctionnement de l’appareil

Lisez d'abord la section « Instruc-
tions de sécurité » !

• Il ne faut pas utiliser d'outils mécaniques
ou autres que les recommandations du
fabricant pour accélérer l'opération de
décongélation.

• Évitez d'utiliser des parties de votre réfri-
gérateur, telles que la porte ou les tiroirs,
comme support ou comme marchepied.
Cela peut faire trébucher le produit ou en-
dommager ses composants.

• Le produit ne doit être utilisé que pour la
conservation des aliments.

• Fermez le robinet d'eau si vous vous ab-
sentez de chez vous (par exemple, en va-
cances) et que vous n'utilisez pas le dis-
tributeur d'eau ou le distributeur de glace
pendant une longue période. Dans le cas
contraire, des fuites d'eau peuvent se
produire.
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Interruption du programme
• Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser le

produit pendant une longue période, dé-
branchez-le de la prise de courant.

• Enlevez la nourriture pour éviter les
odeurs.

• Attendez que la glace fonde, nettoyez l'in-
térieur et laissez-le sécher, laissez les
portes ouvertes pour éviter d'endomma-
ger les plastiques intérieurs de la carros-
serie.

6 Utilisation de votre appareil
6.1 Réglage de la température de

fonctionnement
La température de fonctionnement est ré-
glée par le contrôle de la température.

1 = Réglage de refroidissement le plus
bas (réglage le plus chaud)
5=Réglage de refroidissement le plus
élevé (réglage le plus froid)
ou
Min. = Réglage de refroidissement le
plus bas
(Réglage le plus chaud)
Max. = Réglage de refroidissement le
plus élevé
(Réglage le plus froid)
La température moyenne à l'intérieur du
compartiment réfrigérant doit être d'environ
+5°C.
Veuillez sélectionner un réglage en fonction
de la température souhaitée.
Veuillez noter qu'il y aura des températures
différentes dans la zone de refroidisse-
ment.

La zone la plus froide se trouve juste au-
dessus du bac à légumes.
La température interne dépend également
de la température ambiante, de la fré-
quence d’ouverture de la porte et de la
quantité d’aliments stockés à l’intérieur.
L'ouverture fréquente de la porte entraîne
une augmentation de la température in-
terne.
Il est donc recommandé de fermer la porte
dès que possible après utilisation.
Utilisation des compartiments intérieurs
Clayettes amovibles : La distance entre les
clayettes peut être ajustée au besoin.
Tiroir à légumes : Dans ce compartiment,
les légumes et les fruits peuvent être sto-
ckés longtemps sans se gâter.
Clayette pour les bouteilles : Des bouteilles,
des pots et des canettes peuvent être pla-
cés sur ces clayettes.
Stockage d’aliments
Le compartiment réfrigérateur est destiné
au stockage à court terme d’aliments et de
boissons frais.
Stockez les produits laitiers dans le com-
partiment désigné du réfrigérateur.
Les bouteilles peuvent être stockées dans
le porte-bouteille ou sur l’étagère à bou-
teilles dans la porte.
La viande crue est mieux conservée dans
un sac en polyéthylène dans le comparti-
ment le plus bas du réfrigérateur. 
Laissez les aliments et les boissons
chauds refroidir à température ambiante
avant de les placer au réfrigérateur.
• Attention :
Stockez l’alcool concentré uniquement de-
bout et bien fermé.
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• Attention :
Ne stockez pas de substances explosives
ou de récipients contenant des agents pro-
pulseurs inflammables (canettes, bombes
aérosols, etc.) dans l’appareil. Risque d’ex-
plosion.

Dégivrage
Le dégivrage du compartiment réfrigérateur
se fait automatiquement. L’eau décongelée
s’écoule par le canal de drainage dans un
récipient de collecte à l’arrière de l’appareil.
Pendant le dégivrage, des gouttes d’eau se
forment à l’arrière du réfrigérateur à cause
de l’évaporateur.
Si les gouttes ne s’écoulent pas toutes vers
le bas, elles risquent de geler à nouveau
après le dégivrage. Nettoyez-les à l’aide
d’un chiffon imbibé d’eau chaude, mais ja-
mais avec un objet dur ou pointu.

6.2 Stockage des aliments dans le compartiment réfrigérant
• La température des compartiments aug-

mente considérablement si la porte du
compartiment est ouverte et fermée fré-
quemment et si elle reste ouverte pen-
dant longtemps, ce qui peut réduire la du-
rée de vie des aliments et les faire se gâ-
ter.

• Afin de ne pas provoquer de change-
ments d'odeur et de goût, les aliments
doivent être conservés dans des réci-
pients fermés.

• Ne conservez pas de quantités exces-
sives d'aliments dans votre réfrigérateur.
Pour obtenir un refroidissement plus effi-
cace et homogène, placez les aliments
séparément de manière à ce que l'air
froid puisse circuler.

• Assurez la circulation de l'air en laissant
un espace entre l'aliment et la paroi in-
terne. Si vous appuyez les aliments
contre la paroi arrière, ils risquent de ge-
ler.

• Amenez les plats chauds cuisinés à la
température ambiante avant de les pla-
cer dans le réfrigérateur. Ensuite, vous

pouvez placer le repas tiède dans les éta-
gères inférieures de votre réfrigérateur.
Ne placez pas les repas tièdes à proximi-
té des aliments qui peuvent facilement
se gâter.

• Décongelez vos aliments congelés dans
le compartiment des aliments frais. Ainsi,
vous pouvez refroidir le compartiment
des aliments frais en utilisant des ali-
ments congelés et économiser de l'éner-
gie.

• Conservez les fruits tropicaux non mûrs
(mangue, variétés de melon, papaye, ba-
nane, ananas) au réfrigérateur peut accé-
lérer le processus de maturation. Ceci
n'est pas recommandé car cela entraîne-
ra une réduction de la durée de stockage.

• Vous devez conserver les oignons, les
aulx, les gingembres et les autres lé-
gumes-racines dans une pièce sombre et
froide, et non au réfrigérateur.

• Si vous remarquez qu'un aliment a tourné
dans le réfrigérateur, jetez-le et nettoyez
les accessoires qui ont été en contact
avec cet aliment.
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• Pour refroidir rapidement les plats tels
que les soupes et les ragoûts, qui sont
cuits dans de grandes marmites, vous
pouvez les mettre au réfrigérateur en les
séparant dans leurs propres récipients
peu profonds.

• Ne placez pas d'aliments non emballés à
proximité des œufs.

• Conservez les fruits et légumes séparé-
ment et stockez chaque variété en-
semble (par exemple : les pommes avec
les pommes, les carottes avec les ca-
rottes).

• Sortez les légumes verts du sac en plas-
tique et placez-les au réfrigérateur après
les avoir enveloppés dans une serviette
en papier ou un linge sec. Si vous lavez

ce type d'aliments avant de les placer
dans le réfrigérateur, n'oubliez pas de les
sécher.

• Vous pouvez à la fois créer un environne-
ment humide et assurer une circulation
d'air en conservant les fruits et légumes,
qui ont tendance à sécher, dans des sacs
en plastique perforés ou non fermés.

• Sauf en cas de circonstances extrêmes
dans l'environnement, si votre produit
(sur le tableau des valeurs de consigne
recommandées) est réglé sur les valeurs
de consigne spécifiées, les aliments
conservent leur fraîcheur plus longtemps,
aussi bien dans le compartiment des pro-
duits frais que dans celui du congélateur.

Rangez les aliments dans les différents endroits en fonction de leurs propriétés :

Aliment Emplacement

Œuf Balconnet

Produits laitiers (beurre, fromage) Si disponible, compartiment zéro degré (pour les ali-
ments du petit-déjeuner)

Fruits, légumes et verdure
Compartiment fruits-légumes, bac à légumes ou

Compartiment EverFresh+ (si disponible)

Viande fraîche, volaille, poisson, saucisses, etc. Aliments
cuits

Si disponible, compartiment zéro degré (pour les ali-
ments du petit-déjeuner)

Aliments prêts à consommer, produits emballés, conserves,
produits marinés Étagères supérieures ou balconnet

Boissons, bouteilles, épices et snacks Balconnet

Placer les aliments
Étagères du compartiment réfrigéra-
teur :Les aliments contenus dans des cas-
seroles, des plats couverts, des gamelles et
les œufs (dans des gamelles fermées)

Balconnets de la porte du compartiment
réfrigérateur :Aliments ou boissons de pe-
tite taille et emballés.
Bac à légumes :Légumes et fruits

Tableau des valeurs de réglage recommandées
Réglage du comparti-
ment réfrigérateur

Remarques

4°C Ce réglage est celui qui est recommandé par défaut. Ce réglage est recommandé si la tem-
pérature ambiante est inférieure à 30° C.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / AVERTISSEMENT
Certaines défaillances (simples) peuvent
être traitées de manière adéquate par l’utili-
sateur final sans qu’aucun problème de sé-
curité ou d’utilisation dangereuse ne sur-
vienne, à condition qu’elles soient effec-

tuées dans les limites et conformément
aux instructions suivantes (voir la section
« Auto-réparation »).
Par conséquent, sauf autorisation contraire
dans la section « Auto-réparation » ci-des-
sous, adressez-vous à des réparateurs pro-
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fessionnels agréés pour toutes réparations
afin d’éviter des problèmes de sécurité. Un
réparateur professionnel agréé est une per-
sonne à qui le fabricant a donné accès aux
instructions et à la liste des pièces déta-
chées de ce produit selon les méthodes dé-
crites dans les actes législatifs en applica-
tion de la directive 2009/125/CE
Toutefois, seul l’agent de service (c’est-à-
dire les réparateurs professionnels
agréés) que vous pouvez joindre au numé-
ro de téléphone indiqué dans le manuel
d’utilisation/la carte de garantie ou par l’in-
termédiaire de votre fournisseur agréé
peut fournir un service conformément aux
conditions de garantie. Par conséquent,
veuillez noter que les réparations effec-
tuées par des réparateurs professionnels
(qui ne sont pas autorisés par) Whirlpool
Marka annulent la garantie.
Auto-réparation
L’auto-réparation peut être effectuée par
l’utilisateur final en ce qui concerne les
pièces de rechange suivantes : poignées de
porte, charnières de porte, plateaux, paniers
et joints de porte (une liste mise à jour est
également disponible sur https://parts-self-
service.europeanappliances.com à partir
du 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du pro-
duit et éviter tout risque de blessure grave,
ladite auto-réparation doit être effectuée en
suivant les instructions du manuel d’utilisa-
tion pour l’auto-réparation ou celles dispo-
nibles sur https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com . Pour votre sécurité,
débranchez le produit avant de procéder à
toute auto-réparation.
Les réparations et tentatives de réparation
par les utilisateurs finaux pour des pièces
ne figurant pas dans cette liste et/ou ne
suivant pas les instructions des manuels
d’utilisation pour l’auto-réparation ou celles
disponibles sur https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.com, pourraient donner
lieu à des problèmes de sécurité non impu-
tables à Whirlpool, et annuleront la garantie
du produit.

Il est donc fortement recommandé aux utili-
sateurs finaux de s’abstenir de tenter d’ef-
fectuer des réparations ne figurant pas sur
la liste des pièces de rechange mentionnée,
mais de contacter dans de tels cas des ré-
parateurs professionnels autorisés ou des
réparateurs professionnels agréés. Au
contraire, de telles tentatives de la part des
utilisateurs finaux peuvent causer des pro-
blèmes de sécurité et endommager le pro-
duit et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.
À titre d’exemple, mais sans s’y limiter,
vous devez vous adresser à des répara-
teurs professionnels autorisés ou à des ré-
parateurs professionnels agréés pour les
réparations suivantes : compresseur, circuit
de refroidissement, carte mère, carte d’in-
verseur, panneau d’affichage, etc.
Le fabricant/vendeur ne peut être tenu res-
ponsable dans tous les cas où les utilisa-
teurs finaux ne se conforment pas à ce qui
précède.
La disponibilité des pièces de rechange du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
12 ans. Pendant cette période, les pièces
de rechange d'origine seront disponibles
pour faire fonctionner le réfrigérateur cor-
rectement.
La durée minimale de garantie du réfrigéra-
teur que vous avez acheté est de 24 mois.
Cet appareil est équipé d’une source
d’éclairage de classe énergétique « G ».
La source d’éclairage de cet appareil ne
doit être remplacée que par des répara-
teurs professionnels.

Voir également
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2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ /
AVERTISSEMENT [} 21]
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Bitte lesen Sie zunächst dieses Handbuch
Lieber Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Wir möchten, dass Sie
mit diesem hochwertigen Produkt, das mit modernster Technologie hergestellt wurde, die
optimale Effizienz erzielen. Lesen Sie daher vor der Verwendung des Produkts diese Bedie-
nungsanleitung und alle anderen mitgelieferten Unterlagen sorgfältig durch.
Beachten Sie alle Informationen und Warnungen im Bedienungsanleitung. Auf diese Weise
schützen Sie sich und Ihr Produkt vor den Gefahren, die auftreten können. Bewahren Sie
das Bedienungsanleitung auf. Fügen Sie diese Anleitung dem Produkt bei, wenn Sie sie an
eine andere Person übergeben.
In dieser Bedienungsanleitung werden folgende Symbole verwendet:

Gefahr, die zum Tod oder zu Verletzungen führen kann.

Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zur Bedienung.

HINWEIS Gefahr, die zu Materialschäden am Produkt oder seiner Umgebung führen kann

Die in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinformationen kön-
nen über die folgende Website und die Suche nach Ihrer Modellken-
nung (*) auf dem Energieetikett abgerufen werden.

https://eprel.ec.europa.eu/

Bitte scannen Sie den QR-Code an Ihrem Gerät für weitere Informationen.
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1 Ihr Kühlschrank

1

2

3

4

5

6

7
8
9

10

1 Türregal 2 Eierhalter
3 Flaschenhalter 4 Flaschenablage
5 Stellfüße 6 Gemüsefach
7 Gemüsefach Glasregal 8 Auftauwasserauffangkanal
9 Einstellbares Regal 10 Innenbeleuchtung und Thermostat-

knopf

*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedie-
nungsanleitung sind schematisch und stim-
men möglicherweise nicht genau mit Ihrem

Produkt überein. Wenn Ihr Produkt nicht die
relevanten Teile enthält, beziehen sich die
Informationen auf andere Modelle.

2 Aufstellung

Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

2.1 Richtiger Ort für die Installation
Wenden Sie sich für die Montage des Ge-
räts an den autorisierten Kundendienst. Um
das Gerät für die Installation vorzubereiten,
lesen Sie die Informationen in der Bedie-
nungsanleitung und stellen Sie sicher, dass
die Strom- und Wasserleitungen den Anfor-
derungen entsprechen. Wenn dies nicht der
Fall ist, wenden Sie sich an einen Elektriker
und einen Monteur, um die Versorgungslei-
tungen entsprechend zu installieren.

WARNUNG:
Der Hersteller haftet nicht für alle
Schäden, die entstehen, wenn diese
Arbeiten von nicht dazu befugten
Personen aufgeführt werden.

WARNUNG:
Während der Aufstellung muss der
Gerätenetzstecker gezogen sein.
Bei Nichtbeachtung können Tod
oder schwere Verletzungen die Fol-
ge sein!



DE / 27

WARNUNG:
Sollte die Eingangsöffnung am Auf-
stellungsort zu schmal für das Ge-
rät sein, bauen Sie die Gerätetür ab
und drehen Sie das Gerät auf die
Seite. Wenden Sie sich an den zu-
ständigen Kundendienst, wenn sich
das Problem so nicht lösen lässt.

• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Flä-
che, um Vibrationen zu vermeiden.

• Stellen Sie das Produkt mindestens 30
cm von Heizung, Herd und ähnlichen
Wärmequellen und mindestens 5 cm von
Elektroöfen entfernt auf.

• Setzen Sie das Produkt keinem direkten
Sonnenlicht aus und bewahren Sie es
nicht in feuchten Umgebungen auf.

• Stellen Sie den Kühlschrank nicht an Or-
ten auf, an denen die Temperaturen unter
den Wert von -5 °C sinken können.

• Ihr Produkt benötigt eine ausreichende
Luftzirkulation, um effizient zu funktionie-
ren. Wenn das Produkt in eine Nische ge-
stellt wird, denken Sie daran, mindestens
5 cm Abstand zwischen dem Produkt
und der Decke, der Rückwand und den
Seitenwänden zu lassen.

• Prüfen Sie, ob die Rückwand-Abstands-
schutzkomponente an ihrem Standort
vorhanden ist (falls mit dem Produkt ge-
liefert).

• Wenn die Komponente nicht verfügbar ist
oder verloren geht oder heruntergefallen
ist, positionieren Sie das Produkt so,
dass zwischen der Rückseite des Pro-
dukts und der Wand des Raums mindes-
tens 5 cm Abstand verbleiben. Der Frei-
raum an der Rückseite ist wichtig für den
effizienten Betrieb des Produkts.

2.2 Elektrischer Anschluss

Verwenden Sie für den Anschluss
an des Stromnetz keine Verlänge-
rungskabel oder Mehrfachsteckdo-
sen.

Ein beschädigtes Kabel darf nur
vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.

Wenn Sie zwei Kühlschränke ne-
beneinander aufstellen, müssen Sie
einen Mindestabstand von wenigs-
tens 4 cm zwischen beiden Geräten
einhalten.

Öffnen Sie vor dem Transport oder
der Verwendung niemals die Abde-
ckung der Steuerplatine des Geräts.
Risk of electric shock and fire!

• Unser Unternehmen übernimmt keine
Haftung für alle Schäden aufgrund einer
Nutzung ohne Erdung oder eines Stro-
manschlusses, der nicht den örtlichen
Vorschriften genügt.

• Das Netzkabel muss nach der Aufstel-
lung gut zugänglich sein.

• Verwenden Sie keinen Mehrfachstecker
mit oder ohne Verlängerungskabel zwi-
schen der Steckdose und dem Kühl-
schrank.

2.3 Anbringen der Kunststoffkeile
Verwenden Sie die mit dem Gerät geliefer-
ten Kunststoffkeile, um ausreichend Platz
für die Luftzirkulation zwischen dem Gerät
und der Wand zu schaffen. Montieren Sie 2
Kunststoffkeile wie in der folgenden Abbil-
dung gezeigt.
(Das angegebene Bild ist repräsentativ ge-
zeichnet, es entspricht nicht vollständig Ih-
rem Produkt.)
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2.4 Einstellen der Füße
Wenn sich das Gerät nicht im Gleichge-
wicht befindet, stellen Sie die vorderen ver-
stellbaren Füße ein, indem Sie sie nach
rechts oder links drehen.

Achten Sie dabei darauf, dass Sie Ihre Hand
nicht zwischen dem Produkt und dem Bo-
den oder zwischen dem Produkt und dem
eingestellten Bein einklemmen. Es besteht
Verletzungsgefahr!

2.5 Warnung vor heißer Oberfläche!
Die Seitenwände Ihres Produkts sind mit
Kühlerrohren ausgestattet, um das Kühlsys-
tem zu verbessern. Hochdruckflüssigkeit
kann durch diese Oberflächen fließen und
heiße Oberflächen an den Seitenwänden
verursachen. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung. Seien Sie vorsichtig, wenn
Sie diese Bereiche kontaktieren.

3 Ändern der Türrichtung

4 Vorbereitung

Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

4.1 Was man zum Energiesparen
tun kann

Der Anschluss des Produkts an
elektronische Energiesparsysteme
ist schädlich, da er das Produkt be-
schädigen kann.

• Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwen-
dung als Einbaugerät vorgesehen

• Lassen Sie die Kühlschranktür nicht über
längere Zeit hinweg offen.

• Stellen Sie keine heißen Speisen oder Ge-
tränke in den Kühlschrank.

• Überfüllen Sie den Kühlschrank nicht. Ein
Blockieren der inneren Luftzirkulation ver-
ringert die Kühlleistung.

• Da heiße und feuchte Luft nicht direkt in
Ihr Produkt eindringt, wenn die Türen
nicht geöffnet werden, optimiert sich Ihr
Produkt unter Bedingungen, die zum
Schutz Ihrer Lebensmittel ausreichen.
Unter diesen Umständen arbeiten Funk-
tionen und Komponenten wie Kompres-
sor, Lüfter, Heizung, Abtauung, Beleuch-
tung, Display usw. bedarfsgerecht und
mit minimalem Energieverbrauch.
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• Falls mehrere Optionen vorhanden sind,
müssen Glasböden so platziert werden,
dass die Luftauslässe an der Rückwand
nicht blockiert werden und vorzugsweise
so, dass die Luftauslässe unterhalb des
Glasbodens bleiben. Diese Kombination
kann dazu beitragen, die Luftverteilung
und die Energieeffizienz zu verbessern.

• Lebensmittel sind in den Schubladen im
Kühlfach aufzubewahren, um Energie zu
sparen und Lebensmittel unter besseren
Bedingungen zu schützen.

4.2 Erste Verwendung
Bevor Sie den Kühlschrank das erste Mal
verwenden, achten Sie darauf, alle Vorberei-
tungen gemäß dieser Bedienungsanleitung,
insbesondere wie in den Abschnitten „Wich-
tige Hinweise zur Sicherheit und zum Um-
weltschutz“ und „Aufstellung“ beschrieben,
durchzuführen.
• Für eine einwandfreie Funktion des Kühl-

mittelkreislaufs warten Sie bitte mindes-
tens zwei Stunden, bevor Sie das Gerät in
Betrieb nehmen.

• Lassen Sie das leere Gerät mindesten 6
lang laufen und öffnen Sie dabei nicht
Tür, sofern es nicht absolut notwendig
sein sollte.

• Die Temperaturänderung, die durch das
Öffnen und Schließen der Tür während
der Verwendung des Produkts verursacht
wird, kann normalerweise zu Kondens-
wasserbildung führen, die auf Tür-/Kor-
pusregalen und Glaswaren in das Pro-
dukt gestellt werden.

Wenn der Kompressor sich ein-
schaltet, ist ein Geräusch zu hören.
Es ist normal, dass das Produkt Ge-
räusche macht, auch wenn der
Kompressor nicht läuft, da im Kühl-
system Flüssigkeit und Gas kompri-
miert werden können.

Es ist normal, dass die vorderen
Ränder des Kühlschranks warm
sind. Diese sind so gestaltet, dass
sie erwärmen, um Kondensation zu
vermeiden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
die Anzeigetafel 1 Minuten nach
dem Schließen der Tür automatisch
aus. Sie wird wieder aktiviert, wenn
die Tür offen ist oder eine beliebige
Taste gedrückt wird.

5 Produktbedienung

Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

• Verwenden Sie keine mechanischen
Werkzeuge oder andere Werkzeuge als
die Empfehlungen des Herstellers, um
den Auftauvorgang zu beschleunigen.

• Nutzen Sie Teile des Kühlschranks, wie
z.B. die Tür oder die Schubladen nicht als
Unterstützung oder als Trittbrett. Dies
kann dazu führen, dass das Produkt um-
kippt oder seine Komponenten beschä-
digt werden.

• Das Gerät darf nur zur Aufbewahrung von
Lebensmitteln verwendet werden.

• Schalten Sie das Wasserventil aus, wenn
Sie nicht zu Hause sind (z.B. im Urlaub)
und die Eismaschine oder den Wasser-
spender längere Zeit nicht benutzen. An-
dernfalls können Wasserlecks auftreten.

Pausieren des Programms
• Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht

benutzen, ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

• Entfernen Sie die Lebensmittel, um Gerü-
che zu vermeiden.

• Warten Sie, bis das Eis geschmolzen ist,
reinigen Sie den Innenraum und lassen
Sie ihn trocknen; lassen Sie die Türen of-
fen, um eine Beschädigung der inneren
Kunststoffteile zu vermeiden.
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6 Verwendung des Geräts
6.1 Einstellung der Betriebstempe-

ratur
Die Betriebstemperatur wird über den Tem-
peraturregler eingestellt.

1=Niedrigste Kühleinstellung (wärmste
Einstellung)
5=Höchste Kühleinstellung (kälteste Ein-
stellung)
oder
Min. = Niedrigste Kühleinstellung
(wärmste Einstellung)
Max. = Höchste Kühleinstellung
(kälteste Einstellung)
Die durchschnittliche Temperatur im Inne-
ren des Kühlfachs sollte etwa +5°C betra-
gen.
Bitte wählen Sie eine Einstellung, die der
gewünschten Temperatur entspricht.
Bitte beachten Sie, dass im Kühlbereich un-
terschiedliche Temperaturen herrschen
werden.
Die kälteste Zone befindet sich direkt über
dem Kühlfach.
Die Innentemperatur hängt auch von der
Umgebungstemperatur, der Häufigkeit, mit
der die Tür geöffnet wird, und der Menge
der darin gelagerten Lebensmittel ab.
Häufiges Öffnen der Tür lässt die Innen-
temperatur ansteigen.

Es wird daher empfohlen, die Tür nach der
Benutzung so schnell wie möglich zu
schließen.
Verwendung der Innenfächer
Bewegliche Regale: Der Abstand zwischen
den Einlegeböden kann nach Bedarf einge-
stellt werden.
Gemüseschublade: In diesem Fach können
Gemüse und Obst lange gelagert werden,
ohne zu verderben.
Flaschenablage: Flaschen, Gläser und Do-
sen können auf diese Fächer gestellt wer-
den.
Lebensmittellagerung
Das Kühlfach ist für die kurzfristige Aufbe-
wahrung von frischen Lebensmitteln und
Getränken vorgesehen.
Lagern Sie Milchprodukte in dem dafür vor-
gesehenen Fach des Kühlschranks.
Flaschen können im Flaschenhalter oder
auf der Flaschenablage in der Tür gelagert
werden.
Rohes Fleisch bewahren Sie am besten in
einem Polyethylenbeutel im untersten Fach
des Kühlschranks auf. 
Lassen Sie heiße Speisen und Getränke auf
Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie sie in
den Kühlschrank stellen.
• Achtung:
Bewahren Sie konzentrierten Alkohol nur
aufrecht und fest verschlossen auf.
• Achtung:
Bewahren Sie keine explosiven Stoffe oder
Behälter mit brennbaren Treibgasen (Do-
sen, Spraydosen usw.) im Gerät auf. Es be-
steht Explosionsgefahr.
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Abtauen
Die Abtauung des Kühlfachs erfolgt auto-
matisch. Das abgetaute Wasser fließt
durch die Ablaufrinne in einen Auffangbe-
hälter an der Rückseite des Geräts.

Während des Abtauens bilden sich durch
den Verdampfer Wassertropfen an der
Rückseite des Kühlschranks.
Wenn die Tropfen nicht alle nach unten ab-
fließen, können sie nach dem Abtauen wie-
der gefrieren. Reinigen Sie sie mit einem in
warmem Wasser getränkten Tuch, aber nie-
mals mit einem harten oder scharfen Ge-
genstand.

6.2 Aufbewahrung von Lebensmitteln im Kühlfach
• Die Temperatur des Fachs steigt stark

an, wenn die Fachtür häufig geöffnet und
geschlossen wird und lange Zeit offen
bleibt; dies kann die Lebensdauer der Le-
bensmittel verkürzen und zum Verderben
der Lebensmittel führen.

• Um Geruchs- und Geschmacksverände-
rungen zu vermeiden, sollten die Lebens-
mittel in geschlossenen Behältern aufbe-
wahrt werden.

• Lagern Sie nicht zu viele Lebensmittel in
Ihrem Kühlschrank. Um eine bessere und
gleichmäßige Kühlung zu erreichen, legen
Sie die Lebensmittel getrennt voneinan-
der so ein, dass die kalte Luft durch sie
hindurchströmen kann.

• Sorgen Sie für Luftzirkulation, indem Sie
einen Zwischenraum zwischen den Le-
bensmitteln und der Innenwand lassen.
Wenn Sie die Lebensmittel an die Rück-
wand lehnen, können sie einfrieren.

• Bringen Sie gekochte warme Speisen auf
Zimmertemperatur, bevor Sie sie in den
Kühlschrank stellen. Dann können Sie die
lauwarmen Speisen in die unteren Fächer
des Kühlschranks stellen. Stellen Sie die

lauwarmen Speisen nicht in die Nähe von
Lebensmitteln, die leicht verderben kön-
nen.

• Tauen Sie Ihre gefrorenen Lebensmittel
im Frischhaltefach auf. Auf diese Weise
können Sie das Frischhaltefach durch die
Verwendung von Tiefkühlkost kühlen und
Energie sparen.

• Lagern Sie unreife Südfrüchte (Mango,
Melonen, Papaya, Banane, Ananas) im
Kühlschrank, um den Reifeprozess zu be-
schleunigen. Dies ist nicht empfehlens-
wert, da sich dadurch die Lagerzeit ver-
kürzt.

• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und anderes
Wurzelgemüse sollten Sie nicht im Kühl-
schrank, sondern in einem dunklen und
kalten Raum aufbewahren.

• Wenn Sie feststellen, dass ein Lebensmit-
tel im Kühlschrank verdorben ist, werfen
Sie es weg und reinigen Sie das Zubehör,
das mit dem Lebensmittel in Berührung
gekommen ist.

• Um Speisen wie Suppen und Eintöpfe, die
in großen Töpfen gekocht werden,
schnell abzukühlen, können Sie sie in ei-
genen flachen Behältern in den Kühl-
schrank stellen.
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• Stellen Sie unverpackte Lebensmittel
nicht in die Nähe von Eiern.

• Bewahren Sie Obst und Gemüse getrennt
auf und lagern Sie jede Sorte zusammen
(z.B. Äpfel mit Äpfeln, Karotten mit Karot-
ten).

• Nehmen Sie grünes Gemüse aus dem
Plastikbeutel und legen Sie es in den
Kühlschrank, nachdem Sie es in ein Pa-
piertuch oder ein Trockentuch eingewi-
ckelt haben. Wenn Sie diese Art von Le-
bensmitteln waschen, bevor Sie sie in
den Kühlschrank stellen, denken Sie dar-
an, sie zu trocknen.

• Sie können sowohl eine feuchte Umge-
bung schaffen als auch für einen Luft-
strom sorgen, indem Sie Obst und Gemü-
se, die zum Austrocknen neigen, in perfo-
rierten oder unverschlossenen Plastiktü-
ten aufbewahren.

• Abgesehen von den Fällen, in denen in
der Umgebung extreme Bedingungen
herrschen, bleiben die Lebensmittel so-
wohl im Frischefach als auch im Gefrier-
fach länger frisch, wenn Sie Ihr Produkt
(auf der Tabelle der empfohlenen Werte)
auf die angegebenen Werte einstellen.

Lagern Sie Lebensmittel je nach ihren Eigenschaften an verschiedenen Orten:

Essen Standort

Eier Türregal

Molkereiprodukte (Butter, Käse) Falls verfügbar, Null-Grad-Fach (für Frühstücksnah-
rung)

Obst, Gemüse und Grünzeug
Obst-/Gemüsefach, Gemüse- oder

EverFresh+-Fach (sofern vorhanden)

Frisches Fleisch, Geflügel, Fisch, Wurst usw. Gekochte Le-
bensmittel

Falls verfügbar, Null-Grad-Fach (für Frühstücksnah-
rung)

Servierfertige Lebensmittel, verpackte Produkte, Konserven
und eingelegte Lebensmittel Obere Regale oder Türregal

Getränke, Flaschen, Gewürze und Snacks Türregal

Platzierung der Lebensmittel
Regale im Kühlfach:Lebensmittel in Töp-
fen, Behältern mit Deckeln und Verschluss-
kappen, sowie Eier (geschlossenen Ge-
fäßen)

Kühlfachtürregale:Kleine und verpackte Le-
bensmittel oder Getränke
Gemüsefach:Gemüse und Obst

Tabelle der empfohlenen Einstellwerte
Gefrierfacheinstellung Bemerkungen

4°C Das ist die standardmäßige, empfohlene Einstellung. Diese Einstellung wird empfohlen,
wenn die Umgebungstemperatur unter 30°C liegt.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Störungen können vom
Endbenutzer in angemessener Weise beho-
ben werden, ohne dass ein Sicherheitspro-
blem oder eine unsichere Verwendung ent-
steht, vorausgesetzt, sie werden innerhalb
der Grenzen und in Übereinstimmung mit
den folgenden Anweisungen durchgeführt
(siehe Abschnitt „Selbstreparatur“).

Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ nicht
anders angegeben, müssen Reparaturen
von registrierten Fachwerkstätten durchge-
führt werden, um Sicherheitsprobleme zu
vermeiden. Eine registrierte Fachwerkstatt
ist eine Fachwerkstatt, die vom Hersteller
gemäß den in den Rechtsakten gemäß der
Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen Me-
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thoden Zugang zu den Anweisungen und
der Ersatzteilliste dieses Produkts erhalten
hat.
Allerdings kann nur der Kundendienst (d.h.
autorisierte Fachwerkstätten), den Sie
über die in der Bedienungsanleitung/Ga-
rantiekarte angegebene Telefonnummer
oder über Ihren Vertragshändler erreichen
können, Leistungen im Rahmen der Garan-
tiebedingungen erbringen. Bitte beachten
Sie daher, dass bei Reparaturen durch (die
nicht autorisiert sind durch) Whirlpool
Fachwerkstätten die Garantie erlischt.
Selbstreparatur
Folgende Ersatzteile können vom Endver-
braucher selbst repariert werden: Türgriffe,
Türscharniere, Ablagen, Körbe und Türdich-
tungen (eine aktualisierte Liste ist ab dem
1. März 2021 auch unter https://parts-selfs-
ervice.europeanappliances.com verfügbar).
Um die Produktsicherheit zu gewährleisten
und die Gefahr von schweren Verletzungen
zu vermeiden, müssen die genannten
Selbstreparaturen gemäß den Anweisun-
gen in der Bedienungsanleitung für
Selbstreparaturen oder auf https://parts-
selfservice.europeanappliances.com durch-
geführt werden. Ziehen Sie zu Ihrer Sicher-
heit den Netzstecker des Produkts, bevor
Sie eine Selbstreparatur durchführen.
Reparatur- und Instandsetzungsversuche
durch Endverbraucher für Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind, und/oder die
nicht gemäß den Anweisungen in den Be-
nutzerhandbüchern für die Selbstreparatur
oder unter https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com durchgeführt werden,
können zu Sicherheitsproblemen führen,
die nicht von Whirlpool zu verantworten
sind, und führen zum Erlöschen der Garan-
tie für das Produkt.
Daher wird den Endnutzern dringend emp-
fohlen, von Reparaturversuchen abzusehen,
die nicht in der genannten Ersatzteilliste
aufgeführt sind, und sich in solchen Fällen
an autorisierte Fachwerkstätten oder regis-
trierte Fachwerkstätten zu wenden. Im Ge-
genteil, solche Versuche können Sicher-
heitsprobleme verursachen und das Pro-

dukt beschädigen und in der Folge Feuer,
Überschwemmungen, Stromschläge und
schwere Personenschäden hervorrufen.
Zum Beispiel, aber nicht ausschließlich,
müssen die folgenden Reparaturen an auto-
risierte Fachwerkstätten oder registrierte
Fachwerkstätten gerichtet werden: Kom-
pressor, Kühlkreislauf, Hauptplatine, Inver-
terplatine, Displayplatine, usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem
Fall haftbar gemacht werden, wenn der
Endverbraucher die oben genannten Be-
stimmungen nicht einhält.
Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen
gekauften Kühlschranks beträgt 10 Jahre,
während dieser Zeit sind Original-Ersatztei-
le für den ordnungsgemäßen Betrieb des
Kühlschranks verfügbar.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ih-
nen gekauften Kühlschrank beträgt 24 Mo-
nate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse „G“ ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von autorisierte Fachwerkstätten ausge-
tauscht werden.

Siehe auch

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ /
AVERTISSEMENT [} 21]
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Lees eerst deze handleiding!
Beste klant,
Hartelijk dank voor uw keuze van dit product. Wij willen dat u kunt genieten van een opti-
male efficiëntie van dit hoogwaardige product dat is vervaardigd met de nieuwste techno-
logische snufjes. Lees hiervoor deze handleiding en alle andere documentatie zorgvuldig
voor u het product in gebruik neemt.
U moet alle informatie en waarschuwingen omvat in deze handleiding naleven. Zo be-
schermt u zichzelf en uw product tegen eventuele gevaren. Bewaar de handleiding. U moet
deze handleiding meegeven met het product als u het aan iemand anders doorgeeft.
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

Gevaar dat fataal kan aflopen of resulteren in letsels.

Belangrijke informatie en nuttige tips bij het gebruik.

NOTITIE Een gevaar dat materiële schade kan veroorzaken aan het product of de omgeving

De informatie over het model zoals opgeslagen in de productdata-
bank is beschikbaar op de volgende website waar u kunt zoeken op
de ID van het model (*) die vermeld staat op het typeplaatje.

https://eprel.ec.europa.eu/

Scan de QR-code op uw apparaat om meer informatie te verkrijgen
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1 Uw koelkast

1

2

3

4

5

6

7
8
9

10

1 Deurvak 2 Eierhouder
3 Flessenhouder 4 Flessenplank
5 Verstelbare standaarden 6 Crisper
7 Crisper glazen plaat 8 Ontdooiing water opvangkanaal
9 Verstelbaar rek 10 Interne verlichting en thermostaat-

knop

*Optioneel: De afbeeldingen in deze ge-
bruikshandleiding zijn schematisch en
stemmen mogelijk niet exact overeen met

uw product. Als de betrokken vakken niet
aanwezig zijn in uw product verwijst de in-
formatie naar andere modellen.

2 Installatie

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

2.1 Correcte locatie voor de instal-
latie

Neem contact op met de geautoriseerde
service voor de installatie van het product.
Om de installatie van het product voor te
bereiden, verwijzen wij u naar de informatie
in de handleiding. Zorg ervoor dat de elek-
trische en watervoorzieningen correct zijn
uitgevoerd. Zo niet moet u een elektricien
en loodgieter aanspreken om de voorzienin-
gen correct uit te voeren.

WAARSCHUWING:
De fabrikant aanvaardt geen verant-
woordelijkheid voor eventuele scha-
de veroorzaakt door werkzaamhe-
den die worden uitgevoerd door
niet-geautoriseerde personen.

WAARSCHUWING:
Het netsnoer van het product moet
uit het stopcontact worden verwij-
derd tijdens de installatie. Zo niet
kan dit fataal aflopen of resulteren
in ernstige letsels!
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WAARSCHUWING:
Als de deuropening te nauw is om
het product door te laten, moet u de
deur verwijderen en het product zij-
delings draaien; als dit niet werkt,
kunt u contact opnemen met de ge-
autoriseerde dienst.

• Plaats het apparaat op een vlakke onder-
grond om trillingen te vermijden.

• Plaats het product minimum 30 cm ver-
wijderd van de radiator, het fornuis en ge-
lijkaardige warmtebronnen en minimum
5 cm van elektrische ovens.

• Stel het apparaat niet bloot aan direct
zonlicht en plaats het niet Het in een
vochtige omgeving.

• Installeer het product niet in omgevingen
met temperaturen van minder dan -5 °C.

• Dit product vereist een goede luchtcircu-
latie om efficiënt te kunnen werken. Als
het product in een muurnis wordt ge-
plaatst, moet u ten minste 5 cm tussen-
ruimte laten tussen het product en het
plafond, de achterwand en de muren.

• Controleer of het tussenruimte beveili-
gingsonderdeel met de muur achteraan
aanwezig is (indien geleverd met het pro-
duct).

• Als dit onderdeel niet beschikbaar is, of
als het verloren is gegaan of gevallen,
moet u het product zodanig positioneren
dat er ten minste 5 cm tussenruimte is
tussen het product en de muren van de
kamer. De tussenruimte achteraan is be-
langrijk voor de efficiënte werking van het
product.

2.2 Elektrische aansluiting

Gebruik geen verlengsnoer of multi-
stekker voor de stroomverbinding.

Een beschadigd netsnoer moet
worden vervangen door een Geau-
toriseerde Dienst.

Als u twee koelers naast elkaar
plaatst, moet u minimum 4 cm af-
stand laten tussen beide toestellen.

Open voor transport of gebruik
nooit de deksel van he bedienings-
paneel op het product. Er is een risi-
co op elektrische schokken of
brand!

• Ons bedrijf aanvaardt geen verantwoor-
delijkheid voor eventuele schade door het
gebruik zonder aarding of stroomverbin-
ding conform de nationale wetgeving.

• De netstekker moet gemakkelijk toegan-
kelijk blijven na de installatie.

• Gebruik geen multistekker met of zonder
verlengsnoer tussen het stopcontact en
de diepvriezer.

2.3 De plastic spieën bevestigen
Gebruik de plastic spieën die worden gele-
verd met het product om voldoende ruimte
te laten voor de luchtcirculatie tussen het
product en de muur. Installeer 2 plastic wig-
gen zoals getoond in de volgende afbeel-
ding.
(De afbeelding dienst louter ter illustratie en
is niet identiek aan uw product.)

2.4 De poten aanpassen
Als het product niet correct gebalanceerd
is, moet u de instelbare voeten vooraan
naar links of rechts draaien.
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Let er daarbij op dat u uw hand niet tussen
het product en de grond of tussen het pro-
duct en de aangepaste poot steekt. Gevaar
van letsels!

2.5 Waarschuwing voor heet opper-
vlak

De zijwanden van uw product zijn uitgerust
met koelmiddelleidingen om het koelsys-
teem te verbeteren. Vloeistof onder hoge
druk kan door deze oppervlakken stromen
en hete oppervlakten veroorzaken op de zij-
wanden. Dit is normaal en vereist geen in-
terventie van het onderhoudspersoneel. Let
op wanneer u in contact komt met deze zo-
nes.

3 De richting van de deur wijzigen

4 Voorbereiding

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

4.1 Wat u kunt doen om energie te
besparen

Het product verbinden met elektro-
nische energiebesparende syste-
men is schadelijk want het kan uw
product beschadigen.

• Dit koelapparaat is niet bedoeld voor ge-
bruik als een ingebouwd apparaat;.

• Houd de deur van de koelkast niet te lang
open.

• Plaats geen warme dranken in de koel-
kast.

• U mag de koelkast niet te veel opvullen;
als u de interne luchtcirculatie blokkeert,
vermindert het koelvermogen.

• Aangezien warme en vochtige lucht niet
rechtstreeks zullen doordringen in uw
product als de deuren niet worden geo-
pend zal uw product optimaal werken in
omstandigheden die voldoen om uw
etenswaren te beschermen. Onder deze
omstandigheden werken functies en on-
derdelen zoals de compressor, ventilator,
het verwarmingselement, ontdooien, ver-
lichten, weergave, etc. in overeenstem-
ming met de behoeften om zo weinig mo-
gelijk energie te verbruiken.

• Als er meerdere opties zijn, moeten de
glazen platen zodanig worden geplaatst
dat ze de luchtuitlaten op de achterwand
niet zijn geblokkeerd. De luchtuitlaten
moeten bij voorkeur onder de glazen pla-
ten blijven. Deze combinatie kan bijdra-
gen tot de luchtcirculatie en energie-effi-
ciëntie.
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• Etenswaren moeten worden bewaard op
de laden in het koelvak om energie te be-
sparen en etenswaren in betere omstan-
digheden te beschermen.

4.2 Eerste gebruik
Voor u de koelkast in gebruik neemt, moet
u ervoor zorgen dat u de nodige voorberei-
dingen treft in overeenstemming met de in-
structies vermeld in de “Veiligheids- en om-
gevingsinstructies” en “Installatie” secties.
• Wacht minimaal 2 uur voordat u het pro-

duct bedient, om de volledige efficiëntie
van koeling te garanderen.

• Schakel het product in zonder etenswa-
ren en laat het werken gedurende 6 uur.
Open de deur niet tenzij absoluut noodza-
kelijk.

• De temperatuurwijzigingen die worden
veroorzaakt door het openen en sluiten
van de deur tijdens het gebruik van het
product zullen in normale omstandighe-

den resulteren in de vorming van conden-
satie op de deur/laden en het glas dat in
het product wordt geplaatst.

Een geluidssignaal weerklinkt wan-
neer de compressor wordt inge-
schakeld. Het is normaal dat het
product lawaai maakt, zelfs als de
compressor is ingeschakeld, aan-
gezien vloeistof en gas kan worden
samengedrukt in het koelsysteem.

Het is normaal dat de voorzijden
van de koelkast warm zijn. Deze zo-
nes zijn ontworpen om op te war-
men en condensatie te vermijden.

In sommige modellen schakelt het
indicatorpaneel automatisch uit 1
minuten nadat de deur sluit. Ze
wordt opnieuw ingeschakeld wan-
neer de deur geopend wordt of een
toets ingedrukt wordt.

5 De bediening van he product

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

• Gebruik geen mechanische werktuigen of
andere werktuigen dan de aanbevelingen
van de fabrikant om de ontdooiing te ver-
snellen.

• Gebruik geen onderdelen van uw koelkast
zoals de deur of de laden als steun of
trapje. Dit kan het product doen kantelen
of de onderdelen beschadigen.

• Het product mag enkel worden gebruikt
om etenswaren en dranken op te slaan.

• Sluit de waterkraan af als u weg gaat van
huis (bijv. op vakantie vertrekt) en u de
Icematic of de waterdispenser gedurende
een lange periode niet zult gebruiken. Zo
niet kunnen er waterlekken optreden.

Het programma pauzeren
• Als u het product niet zult gebruiken ge-

durende een lange periode moet u stek-
ker verwijderen uit het stopcontact.

• Verwijder de etenswaren om geurtjes te
voorkomen.

• Wacht tot het ijs is gesmolten, reinig de
binnenzijde en laat deze drogen. Laat de
deuren open om schade aan het plastic
in het product ver voorkomen.

6 Het gebruik van uw apparaat
6.1 De bedrijfstemperatuur instellen
De bedrijfstemperatuur wordt ingesteld via
de temperatuurbediening.
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1=Laagste koelinginstelling (warmste in-
stelling)
5=Hoogste koelinginstelling (koudste in-
stelling)
of
Min. = Laagste koelinstelling
(Warmste instelling)
Max. = Hoogste koelinstelling
(Koudste instelling)
De gemiddelde temperatuur in het koelvak
is ca. +5°C.
Selecteer een instelling op basis van de ge-
wenste temperatuur.
Let er op dat er verschillende temperaturen
zullen zijn in de koelzone.
De koudste zone is net boven de crisper.
De interne temperatuur hangt ook af van de
omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur
wordt geopend en de hoeveelheid etenswa-
ren die worden opgeslagen in de koelkast.
Het regelmatig openen van de deur zal de
interne temperatuur doen stijgen.
Het is dus raadzaam de deur zo snel moge-
lijk te sluiten na elk gebruik.
Gebruik van de interne vakken
Verplaatsbare laden: De afstand tussen de
laden kan naar wens worden aangepast.
Groentenlade: In dit vak kunt u groenten en
fruit bewaren gedurende een lange tijd zon-
der dat deze zullen bederven.
Flessenplank: Flessen, potten en blikjes
kunnen op deze laden worden geplaast.

Etenswaren bewaren
Het koelvak is bedoeld om verse etenswa-
ren en dranken gedurende een korte perio-
de te bewaren.
U kunt zuivelproducten bewaren in het
daartoe aangewezen vak in de koelkast.
Flessen kunnen in de flessenhouder of op
de flessenplank in de deur worden be-
waard.
Rauw vlees wordt het best bewaard in een
polyethyleen zak in het onderste vak van de
koelkast. 
Warme etenswaren moeten worden afge-
koeld tot kamertemperatuur voor u ze in de
koelkast plaatst.
• Opgelet:
bewaar geconcentreerde alcohol altijd
rechtop en stevig afgesloten.
• Opgelet:
bewaar geen explosieve stoffen of contai-
ners met ontvlambare ontstekingsmiddelen
(blikjes, spuitbussen, etc.) in het apparaat.
Explosierisico.

Ontdooien
Het koelvak wordt automatisch ontdooid.
Het dooiwater loopt naar de afvoerbuis via
een opvangcontainer achteraan op het ap-
paraat.
Tijdens het ontdooien, worden er water-
druppels gevormd op de achterzijde van de
koelkast door de verdamper.
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Als de druppels niet allemaal omlaag stro-
men, kunnen ze opnieuw bevriezen nadat
ze zijn ontdooid. Reinig deze met een doek
die u hebt ondergedompeld in warm water,
maar nooit met een hard of scherp voor-
werp.

6.2 Etenswaren bewaren in het koelvak
• De temperatuur in de vakken stijgt aan-

zienlijk als de deur van de vakken vaak
wordt geopend en gesloten of langdurig
wordt open gehouden. Dit kan de levens-
duur van de etenswaren verminderen en
deze doen bederven.

• Om onaangename geurtjes en verande-
ringen in de smaak te voorkomen, mogen
de etenswaren niet worden opgeslagen in
afgesloten containers.

• Bewaar geen al te grote hoeveelheden
etenswaren in uw koelkast. Om een beter
en homogeen koelresutaat te bereiken,
plaatst u de etenswaren zodanig dat kou-
de lucht door de etenswaren kan circule-
ren.

• Zorg voor voldoende luchtcirculatie door
ruimte te laten tussen de etenswaren en
de interne wanden. Als u de etenswaren
tegen de achterwand plaatst, kunnen de-
ze bevriezen.

• Laat bereide maaltijden afkoelen tot ka-
mertemperatuur voor u ze in de koelkast
plaatst. Daarna kunt u de lauwe maaltijd
op de onderste laden van uw koelkast
plaatsen. Plaats uw lauwe maaltijden niet
in de buurt van etenswaren die gemakke-
lijk bederven.

• Ontdooi uw ingevroren etenswaren in het
compartiment voor verse etenswaren. Zo
kunt u het vak met verse etenswaren af-
koelen door diepgevroren etenswaren te
gebruiken en energie te besparen.

• Onrijp tropisch fruit (mango, meloenvarië-
teiten, papaya, bananen, ananas) bewa-
ren in de koelkast kan het rijpingproces
versnellen. Dit is niet aanbevolen omdat
het de bewaartijd kan verkorten.

• Uien, look, gember en andere wortel-
groenten moeten worden bewaard in
donkere en koele kamercondities, niet in
de koelkast.

• Als u opmerkt dat bepaalde etenswaren
zijn bedorven in de koelkast moet u deze
weggooien en de accessoires reinigen
die in contact zijn gekomen met die
etenswaren.

• Om maaltijden zoals soep en stoofpotjes,
die in grote potten worden bereid, snel af
te koelen, kunt u ze in de koelkast plaat-
sen door ze te verdelen in hun eigen on-
diepe accessoires.

• Plaats de niet-verpakte etenswaren niet
in de buurt van eieren.

• Houd fruit en groenten van elkaar ge-
scheiden en bewaar elke variëteit samen
(bijvoorbeeld: appelen met appelen, wor-
tels met wortels).

• Verwijder groene groenten uit de plastic
zak en plaats ze in de koelkast nadat u ze
in papier of een theedoek hebt gewikkeld.
Als u dergelijke etenswaren wilt wassen
voor u ze in de koelkast plaatst, moet u
ze eerst drogen.

• U kunt een vochtige omgeving creëren en
lucht doen circuleren door fruit en groen-
ten, die gemakkelijk uitdrogen, in door-
boorde of niet afgesloten plastic zakken
te bewaren.

• Met uitzondering van extreme omstan-
digheden in de omgeving, als uw product
(op de aanbevolen ingestelde waardeta-
bel) is ingesteld op de specifiek ingestel-
de waarden zullen de etenswaren langer
vers blijven in het vak voor verse produc-
ten en het vriesvak.
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Etenswaren moeten worden bewaard op uiteenlopende plaatsen op basis van hun eigenschappen:

Etenswaren Locatie

Eieren Deurvak

Zuivelproducten (boter, kaas) Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak

Fruit, groenten en salade
Fruit-groentevak, crisper of

EverFresh+ vak (indien beschikbaar)

Vers vlees, gevogelte, vis, worsten, etc. Bereide etenswaren Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak

Kant en klare etenswaren, verpakte producten, conserven en
gepekelde producten Bovenste vakken of deurvakken

Drank, flessen, kruiden en snacks Deurvak

De etenswaren plaatsen
Vakken in het koelvak:Etenswaren in pot-
ten, afgedekte platen en containers, eieren
(in een afgedekte container)

Koelvak deurvakken: kleine en verpakte
etenswaren of drank
Crisper: groenten en fruit

Tabel van aanbevolen ingestelde waarden
Koelvak instelling Opmerkingen

4°C Dit is de standaard, aanbevolen instelling. Deze instelling is aanbevolen als de omgevings-
temperatuur lager is dan 30°C.

DISCLAIMER / WAARSCHUWING
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-
bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).
Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten
in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-repara-
tie”, moeten reparaties worden uitgevoerd
door geregistreerde professionele mon-
teurs om veiligheidsproblemen te voorko-
men. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die
toegang heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstem-
ming met de methoden beschreven in wets-
besluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewer-
ken in het kader van de garantievoorwaar-
den mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door de gespecialiseerd vertegenwoordi-
ger (m.a.w. geautoriseerde professionele

monteurs) die u kunt bereiken via het tele-
foonnummer vermeld in de gebruikshand-
leiding/garantiekaart of via uw geautori-
seerde verdeler. Om die reden zullen repa-
raties die worden uitgevoerd door profes-
sionele monteurs (die niet zijn geautori-
seerd door) Whirlpool de garantie nietig
verklaren.
Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende reserve-
onderdelen zelf repareren: deur handgre-
pen, scharnieren, schotels, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com vanaf 1 maart 2021).
Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig
letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-
reparatie worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de instructies in de handlei-
ding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in https://parts-selfservice.europeanap-
pliances.com . Uit veiligheidsoverwegingen
moet u de stekker van het product loskop-
pelen voor u zelf-reparatie probeert uit te
voeren.
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Reparaties en pogingen tot reparaties door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instruc-
ties in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar zijn in https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.comniet worden
nageleefd, kunnen resulteren in veiligheids-
problemen die niet kunnen worden toege-
wezen aan Whirlpoolen deze zullen de ga-
rantie van het product nietig verklaren.
Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermel-
de lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een ge-
autoriseerde professionele monteur of ge-
registreerde professionele monteurs. Der-
gelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en scha-
de aan het product veroorzaken en resulte-
ren in brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk letsel.
Bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, moeten
de volgende reparaties worden uitgevoerd
door geautoriseerde of geregistreerde pro-
fessionele monteurs: compressoren koel-
circuit, moederbord, inverterbord, weerga-
vepaneel,, etc.
De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer eindgebruikers
de bovenstaande instructies niet naleven.
De reserveonderdelen van uw koelkast die
u hebt gekocht, zullen 10 jaar lang beschik-
baar blijven. Tijdens deze periode zijn de
originele reserveonderdelen beschikbaar
voor de correcte werking van de koelkast.
De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maan-
den.
Dit product is uitgerust met een lichtbron
van de “G”-energieklasse.
De lichtbron in dit product mag enkel wor-
den vervangen door een professionele re-
parateur.

Zie ook

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ /
AVERTISSEMENT [} 21]
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